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® Orange loop wired to Clik sensor only
® Purple loop wired to Flow or Clik sensor
@ ® Red; Blue to two-wire path

-+ Polarity

® Orange Schlaufe nur mit dem Clik-Sensor verbunden

® Violette Schlaufe mit dem Flow- oder Clik-Sensor verbunden
® ® Rote, blaue mit dem Zweidrahtweg

-+ Polaritat

® Bucle naranja conectado solo al sensor Clik

® Bucle morado conectado al sensor de Caudal o sensor Clik
® ® Rojo; Azul al circuito de dos hilos

-+ Polaridad

® Boucle orange raccordée a la sonde Clik uniquement
® Boucle violette raccordée a la sonde de débit ou Clik
® ® Rouge ; bleu au cable signal

-+ Polarité

® Filo arancione collegato solo al sensore Clik
® Filo viola collegato ai sensori Flow o Clik

® ® Rosso e blu collegati al monocavo
Polarita -+

® Laco laranja ligado apenas ao sensor Clik
® Laco roxo ligado ao sensor de vazéo ou Clik
® ® Vermelho e azul ao circuito de dois fios
Polaridade -+

® OpaHxeBblit NPOBOAHMK NOACOEANHAETCA TONbKO K AaTynky Clik
® OroneToBbLIN NPOBOAHWK MOACOEAMHARTCA K AAaTUYMKY pacxoda uam

natunky Clik

@ ® KpacHbIii ¥ CUHWIA NPOBOAHWKM NOACOEAMHAOTCA K ABYXXKUIbHOMY

nposoay
-+ [MonApHoCTb

® Turuncu hat yalnizca Clik sensortine baglanir
® Mor hat Debi veya Clik sensortine baglanir

® ® Kirmizi ve Mavi hat iki kablolu yola baglanir
-+ Kutupluluk
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Turn controller power off before cutting the two-wire path.

Schalten Sie die Stromversorgung des Steuergerats aus, bevor Sie den
Zweidrahtweg durchtrennen.

Desconecte la corriente del programador antes de cortar el circuito de dos
hilos.

Mettez le programmateur hors tension avant de couper le cable signal.

Spegnere il programmatore prima di tagliare il monocavo.

Desligue a alimentagéo do controlador antes de cortar o circuito de dois fios.

Mpexae Yem nepepesaTb ABYXXKWUbHbIV MPOBOJ, OTKOYMTE Nodady
NUTaHWsA Ha KOHTponnep.

iki kablolu yolu kesmeden énce kontrol tinitesini kapatin.
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Allow 5' (1.5 m) slack in wire path at valve box. Cut and strip two-wire path to
splice with decoder wires.

Erlauben Sie einen Spielraum von 1,5 m im Drahtweg beim Ventilkasten.
Entfernen Sie etwas Isolierung des Zweidrahtwegs, um diesen mit den
Decoderkabeln zu verbinden.

Deje un bucle de 1,5 m del circuito de cables en la arqueta de vélvulas. Corte
y pele los cables del circuito de dos hilos para empalmar con los cables del
decodificador.

Laissez 1,5 m de mou sur le cable signal au niveau du boitier d’électrovanne.
Coupez et dénudez le cable signal pour I’épisser avec les fils du décodeur.

Lasciare unaricchezza di 1,5 m di monocavo nel pozzetto delle
elettrovalvole. Tagliare e spelare il monocavo per giuntarlo ai fili del decoder.

Deixe uma folga de 1,5 m no circuito de fios na caixa de vélvulas. Corte
e desencape o circuito de dois fios para fazer aemenda com os fios do
decodificador.

OcTaBbTe 3anac NpoBoAa AsMHoM 1,5 M Bo3/1e KnanaHHOM KOpobKu.
ObpexbTe 1 3a4NCTUTE ABYXXKMUIbHbIV MPOBOA, MCNOMb3YyeMbI ANA
CpallMBaHus C NpoBoAamun AeKoAepa.

Vana kutusundaki kablo yolunda 1,5 m gevseklik birakin. Dekoder kablolari
ile uglarini baglamak igin kablo giftini kesin ve soyarak kablolari ortaya
gikarin.
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Connect decoder red (and blue) wires to the red and blue path wires. Seal
with included waterproof connectors.

Verbinden Sie die roten (und blauen) Decoderkabel mit den roten und blauen
Kabeln des Drahtwegs. Dichten Sie die Verbindung mit den mitgelieferten
wasserdichten Anschlissen ab.

Conecte los cables rojo (y azul) del decodificador a los cables rojo y azul del
circuito. Utilice los conectores estancos incluidos.

Connectez les fils rouge (et bleu) du décodeur aux fils rouge et bleu du cable
signal. Scellez-les a I'aide des connecteurs étanches inclus.

Collegare i cavirosso (e blu) del decoder con i cavi rosso e blu del monocavo.
Utilizzare per le giunzioni i connettori stagni forniti in dotazione.

Conecte os fios vermelho (e azul) do decodificador aos fios vermelho e azul
do circuito. Vede com os conectores a prova d’agua incluidos.

CoefMHNTe KpacHbIN (M CMHKIA) MpoBOoAa AEKOAEPa C KPAaCHOM U CUHEN
Xunamu ABYX>KUbHOro NpoBoAa. 30n11pyinTe MecTo coeAvHeRus ¢
NMOMOLLIbI0 BOJOHENPOHML@eMbIX Pa3beMOB, KOTOPble BXOAAT B KOMMIEKT
MOCTaBKM.

Dekoderin kirmizi (ve mavi) kablolarini kirmizi ve mavi kablolara baglayin.
Verilen su gecirmez konektorlerle sizdirmazlik saglayin.
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Cut purple (and/or orange) loops as needed for sensor connections. The
front half of the cut loop is the negative (=) side, the rear is the positive (+)
side.

Schneiden Sie bei Bedarf die violetten (bzw. orangefarbenen) Schlaufen fur
die Sensoranbindungen. Die vordere Halfte der geschnittenen Schlaufe ist
die negative (=) Seite und die hintere die positive (+) Seite.

Corte los bucles morados (y/o naranja) seglin sea necesario para las
conexiones del sensor. La mitad frontal del bucle cortado es la toma
negativa (=), y lamitad trasera es la toma positiva (+).

Sinécessaire, coupez les boucles violette (et/ou orange) pour la connexion
des sondes. La partie avant de la boucle est I'extrémité négative (), tandis
que l'arriere est I'extrémité positive (+).

Tagliare I’anello viola (e/o arancione) a seconda del tipo di sensore. La meta
anteriore dell’anello tagliato € il polo negativo (=), I'altra meta posteriore, il
polo positivo (+).

Corte os lagos roxos (e/ou laranja) para as conexdes do sensor, conforme
necessario. A parte frontal do lago cortado é o lado negativo (=), e a parte
traseira é o lado positivo (+).

Mpv HeobxoanmocTm obpexxbTe GroNeToBbIN (M/UNK OpPaH>KeBbI)
NPOBOAHWK/NPOBOAHVKM, NPeAHa3HaYeHHble ANA NOAK0YEHNS
aTyvKoB. MepeaHAa YacTb OTPe3aHHOro NPOBOAHMKA ABNAETCA
oTpMUaTeNbHbIM NOMOCOM (=), @ 3aAHSAA - NONOXUTENbHbLIM (+).

Sensor baglantilari igin gereken sekilde mor (ve/veya turuncu) devreleri

kesin. Kesilen devrenin 6n yarisi eksi (=) taraftir ve arkasi da pozitif (+)
taraftir.
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Connect sensor wires, observing polarity (+ and/or =) if the sensor requires
this. Use quality waterproof connectors. Turn the controller power back on.

SchlieBen Sie die Sensorkabel an. Achten Sie dabei je nach Sensor auf die
Polaritat (+ bzw. =). Verwenden Sie hochwertige wasserdichte Anschlisse.
Schalten Sie die Stromversorgung des Steuergerats wieder ein.

Conecte los cables del sensor, prestando atencién a la polaridad (+ y/o =)
si el sensor lo requiere. Utilice conectores estancos de calidad. Encienda el
programador.

Raccordez les fils de sonde, en respectant la polarité (+ et/ou =) sila
sonde I’exige. Utilisez des connecteurs étanches de qualité. Remettez le
programmateur sous tension.

Collegare i cavi del sensore, osservando la polarita (+ e/o =) se il
sensore lo richiede. Utilizzare connettori stagni di qualita. Riaccendere il
programmatore.

Conecte os fios do sensor observando a polaridade (+ e/ou =), se isso for
necessario para o sensor. Use conectores a prova d’agua de boa qualidade.
Religue a alimentacao do controlador.

MoakntounTe NpoBoAa AaTUMKa C cobntogeHnem nonapHocTu (+ n/mnm
=), eC/I1 3TO NPelyCMOTPEHO KOHCTPYKLMeR ycTponcTea. Micnonb3yiTe
TOJIbKO Ka4yeCTBEHHbIe BOAOHENPOHMLUaeMble pa3bembl. CHoBa noaaiTe
nWTaHWe Ha KOHTpoep.

Kutupluluga (+ ve/veya -) dikkat ederek (sensér bunu gerektiriyorsa) sensér
kablolarini baglayin. Kontrol tinitesini yeniden agin.

EN Program the ICD-SEN address and sensor information with either ICD-HP, or
the programming port on the controller.

DE Programmieren Sie die ICD-SEN-Adresse und Sensorinformationen
entweder mit dem ICD-HP oder mit dem Programmier-Port des
Steuergerats.

ES Programe la direccién ICD-SENy la informacién del sensor, ya sea con el
ICD-HP o el puerto de programacion en el programador.

FR Programmez I'adresse ICD-SEN et les informations de la sonde soit avec
I’ICD-HP, soit avec le port de programmation du programmateur.

IT Programmare 'indirizzo ICD-SEN e le informazioni del sensore utilizzando
I’ICD-HP o la porta di programmazione sul programmatore.

PT Programe o endereco ICD-SEN e as informagdes do sensor com o ICD-HP ou
a porta de programacao no controlador.

RU Ykaxute agpec ICD-SEN n napameTpbl gatumka c nomoLbto ICD-HP nan
nopTa Af19 NporpaMmMMpoOBaHnNs KOHTposepa.

TR Kontrol tinitesindeki programlama yuvasini veya ICD-HP’yi kullanarak
ICD-SEN adresini ve sensor bilgilerini programlayin.

C € Certificate of Conformity to European Directives

Hunter Industries declares that the irrigation controller Model Pro-C complies with
the standards of the European Directives of “electromagnetic compatibility”
2014/30/EU and “low voltage” 2014/35/EC.

HC FCC Notice

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the manufacturer’s instruction manual,
may cause interference with radio and television reception. This equipment
has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The FCC regulations provide that changes or modifications not expressly approved
by Hunter Industries could void your authority to operate this equipment.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

EN Consult documentation for the model of controller to complete the
programming setup.

DE Schauen Sie in den Unterlagen fir das Modell Ihres Steuergerats nach, um
die Programmierung abzuschlie3en.

ES Consulte ladocumentacién para ver el modelo del programador con el fin de
terminar la programacion.

FR Consultez la documentation du modéle de programmateur pour effectuer la
programmation.

IT Percompletare la programmazione, consultare le istruzioni del modello di
programmatore in uso.

PT Paracompletar a configuragédo da programacao, consulte o manual do
controlador.

RU YT106bI 33BEpLUMNTBL NPOLIECC HACTPOIKM, 06paTUTECh K JOKYMEeHTauuu Ans
COOTBETCTBYHOLLEN MOAEM KOHTpOIEpa.

TR Programlama kurulumunu tamamlamak icin kontrol tinitesi modelinin
belgelerine bakin.

+  Reorientor relocate the receiving antenna.
. Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

»  Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
Industry Canada Notice

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:

1. this device may not cause interference, and

2. this device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Déclaration d’Industrie Canada

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes:

1. lappareil ne doit pas produire de brouillage, et

2. lutilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Designed by Hunter Industries, Inc. Assembled in China.



